Exfork

EASY ROLLER
ERA/ERD

VAN

NPEAYNPEXAOEHUE

He ncnonb3oBatb ruapaBnvyecKkylo TeNexkKy
6e3 usyueHus gaHHoro PykoBoacTsa no
3KcnnyaTauuum.

NMPUMEYAHUE:

MpoBepuTb COOTBETCTBUE AAHHOIO
obopyaoBaHMA TUNy, yKasaHHOMY Ha
naeHTUPUKaLMOHHON Tabnuyke




NPEOUCINOBUE

Mepen Havanom akcnnyatauuu pydHon rugpasnuyeckon Tenexkm EASY ROLLER
BHMMATENbHO 03HAKOMBLTECH C AaHHbIM PyKOBOACTBOM MO 3Kcnsyatauuun u pasbepurtech B
npaBunax UCnonb3oBaHUA OaHHOro obopyaoBaHus B nonHoM obbeme. HenpasunbHas
aKcnnyataumsa MOXEeT NPUBECTU K BO3HWKHOBEHUIO onacHocTu. [aHHoe PykoBoACTBO
ONUCbIBaET 3KCMyaTauuio pasriMyHbIX pyyHbiX rugpasnudecknx tenexek EASY ROLLER.
Mpu ncnonb3oBaHMM U O0BCNyXMBaHUM 0BOPYLOBaHNA YOOCTOBEPLTECH, YTO PyKOBOACTBO
cooTBeTcTBYyeT Bawewn mogenu. CoxpaHuTe paHHoe PykoBoAcTBO Ans JarnbHeuLwero
ncnonb3oBaHunda. Ecnn oHo BygeT noBpexaeHo unm ytepsaHo, obpatutechb K permoHansHOMy
aunepy onsi 3ameHsbl

HekoTopble onucaHHble (OYHKUMM  SBASIOTCS  OMUMOHANbHbIMK,  MO3TOMY  MOTyT
OTCYTCTBOBaTb B NPUOBGPETEHHON MMAPABINYECKON TENEXKKE.

Cuctema EASY ROLLER paspabotaHa pans nerkoro CTapToOBOrO YCKOPEHUSA C
MUHUMAsnbHbIM YCUIMEM MpU OBWXKEHUM Ha HeBOoNbLUMX YKMOHaxX WAM NpPeoAoneHus
HebonbLUMX BbIGOUH 1 NPensTCTBUIA. Pyyka ynpaBneHus MMeeT NpsiMyto CBSA3b C pyrieBbIMA
Konecamu, bnarogaps nepegatodHOMY OTHOLLEHWMIO OT PYYKM K LLUecTepeH4YaTton cucreme
pynesbix konec, Onepatop MOXeET co3aaBaTb O4eHb bonblune paboune ycunus. Jaxe npu
OYE€Hb TMPOYHOM KOHCTPYKUUKW, €CTb YCIMOBUSA, KOTOpble OrpaHMyMBaloT [ManasoH
aKcnnyaTauum CUCTEMBI:

N3-3A OCOBEHHOCTEW OTKPbITOM KOHCTPYKLWMW EASY ROLLER HE
A MOXET OKCMNYATUPOBATLCA MPU OTPULIATENBHOW TEMIMEPATYPE, B

CHEXXHOW CPELE, A TAKXKE B YCNOBUAX MOBELEHHOW BNAXHOCTU U

MNbiNn! NEAQ, BITATA, TPA3b U MNblNb MOIYT BbI3BATb CBOU B PABOTE.

e Makc. npeogonesaemMbiit YKinoH: < 2,5 % npu 1200 kr
<1,5 % npwu 2000 Kkr

e Paspeluaetcs  UCMONb30BaTb  MMOPABMYECKYD  TENEXKY Ha  HaKMOHHbIX
MOBEPXHOCTSIX,  KOTOpble  CcrneuuanbHO  npedHasHayeHbl  ANs  OBUKEHUS
TMAPABMNYECKON TENEXKM N HE ONACHbI C TOYKM 3PEHUS TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUK
(pamnbl, pa3rpy3o4Hble NaHaycbl, 4OKNEBeNnepbl U rmgpobopTa).

e [lpy nepeOBMKeHWM MO HAKMOHHLIM MOBEPXHOCTSIM, OMNEpPaTop TENEeXKU OOMMKeH
pacnonaratb rpy3 Ha Bunax, obpalleHHbIX B CTOPOHY Nogbema M KOHTPONMpOBaThb
CKOPOCTb NepeasBuxeHnsi. 3anpeLlaeTcs U3MeHsITb HarnpaBneHne nNpu ABMKEHUN Ha
yKroHax/nogbemax, OBWXKEHMEe Mogd YITIOM K HarfpaBieHUI0 HakoHa, a Takke
onepauuv nogbemMa/crnycka rpysa HenocpeacTBEHHO Ha HAKIMOHHOW NMOBEPXHOCTM!.

e [lepeOBmxeHne MO HaKMOHHOW MOBEPXHOCTM HeobXoaAMMO NpoM3BOAUTbL C
MUHMManbHOM  CKOPOCTbKO M TFOTOBHOCTbIO ~ HEMEQJIEHHO  OCTaHOBUTb
TMOPABMMYECKYD TENeXKy MNpyv BO3HUKHOBEHWWM HENpPeaBWAEHHOW aBapUHOMN
cUTyauumm.

e Makc. BbicOTa NPENATCTBUA He OO/KHA MpeBbilaTth 8 MM A pyneBbix konec un 3
MM 41151 FPYy30BbIX NOABUIIOYHBLIX POSMKOB.

e HecobntogeHne 3TUX orpaHUYeHUin MOXET NPUBECTU K TpaBMaM unu yuepby ans
noaen, a Takke K aHHyNMPOBaHUIO rapaHTUHbIX 06s13aTenbCTB!




BHUMAHMUE:

OTxoAabl, NpeAcTaBnsioLMe ONacHOCTb AN OKpyKatowen cpenbl, Takme kak 6Gatapew,
Macrno M 3neKTPOHMKa, MOTyT HaHEeCTU 3KOMormveckui yuiepb unum Bpen 340POBbH MpU
HenpaBUNbHOM obpaLLeHum.

OTx0Abl 4OMKHBI ObITb PACCOPTMPOBAHLI Y PA3NOXeHbI B XKECTKNE KOHTEMHEpPBI ANs Mycopa
B COOTBETCTBUWN C HOPMaMU 1 cOBpaHbl MECTHBIM OpPraHOM MO 3aLLMTe OKpy»KatoLen cpeapbl.
Bo usbexaHue 3arpsisHEHWsi OKpyKatoLlen cpedbl 3anpellaeTcs BblbpackiBaTb OTXOAbI
GECKOHTPONMBHO..

Bo nsbexaHune yTeukm TEXHUYECKUX XNOKOCTEN BO BpeMs aKcnnyaTauum obopyaoBaHus,
nonb3oBaTeNb [[OMMKEH MOArOTOBUTL BMMTbIBAKOLWME MaTepuanbl (OMUAKW WUAW CYXYH
TKaHb), 4YTOBbl CBOEBpPeMeEHHO cobpaTb BbiTekwee Macno. Bo msbexaHue BTOPUYHOro
3arpsA3HEHNsT  OKpyXXatollenh cpefdbl, MCNOfb30BaHHbIE BNUTbIBAKOWME MaTepuanbl
Haanexut nepedaBaTb CNeUManM3vpPoOBaHHbBIM  OTAENaM MECTHbIX  OpraHu3auum,
YNOMMHOMOY€EHHbIX 3aHUMAaTbCA UX YTUNN3aLUneEn.

Hawa TexHuka HenpepbiBHO coBeplueHcTByeTcs. [laHHoe PykoBogCcTBO — LOMKHO
NPUMEHSATBLCHA TOSbKO B LENsX aKcnnyataunum/obenyXmBaHus rmapaBriyecknx Tenexek.
[MponsBoanTernb He HECEeT HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTWU 3a MOBPEXOEHUA UMW HecyacTHble
cnyyau, KOTOpble BO3HMKaKT B CBA3WM C HecobniogeHnem MHCTpykumMn PykoBoacTBa U
yKasaHui1 No TexHWKe 6e30nacHoOCTMU.

NMPUMEYAHUE: B paHHom PykoBoAcCTBe 3HaK, YKa3aHHbIA cneBa, O3Ha4vaert
npeaynpexaeHne UM OMNacHoOCTb, KOTopas MOXeET MPUBECTU K CMepTU wunu
Cepbe3HbIM TPaBMaM Npuv HapyLIeHUU YCNOBUM IKCNIyaTauun.
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1. NPABWUJIbHOE NPUMEHEHUE

Pyunyto rugpasnuyeckyto Tenexky EASY ROLLER paspeweHo wucnons3oBatb B
COOTBETCTBUM C JaHHbIM PyKOBOACTBOM NO 3KCMnyaTauuu.

O6opyanoBaHue, onucaHHoe B AaHHOM PyKoOBOACTBE — pyyHas rmapaBnuyeckas Tenexka
EASY ROLLER, npegHasHayeHHasi ans nogbemMa M nepemMeLleHunst rpysa Ha nansneTax.
[MepeBo3ka nogen, a Takke UCNonNb3oBaHWE MOPaBINYECKON TENEXKM HE Mo ee NpsMomy
Ha3Ha4yeHuIo 3anpeLleHbl. HenpaBunbHasa akcnnyaTauus MoOXeT NPUBECTM K TpaBMam Unu
nopye obopygoBaHus.

Onepatop / obcnyxuBarolwaa KoMnaHuss AOOSMKHbl  rapaHTUpOBaTb  Haanexallyto
aKcnnyaTaumio, a Takke pakt Toro, Yto gaHHoe obopyaoBaHue OydeT MCNonb30BaTbCA
TONbKO crneumanbHO 00yYeHHbIM NEPCOHANoOM.

rmagkown, NOAroTOBNEHHOM, BbIPOBHEHHON U Noaxoasien nosepxHoctu. Paborta Ha
HaKSTIOHHOM MJIOCKOCTU paspelleHa B npedenax pekoMeHOauun, YKasaHHbIX B
HacTosiwemM PykoBoacTBe M B npedenax gOonyCTUMbIX 3Ha4yeHui. Bo Bpems paboThl
rpy3 [JOormkeH ObITb pacrnonoXxeH B cepeguHe NPoAOSibHOM  MSTOCKOCTU
rMOpaBnMyeckomn TENEXKN.

: O6GopynoBaHMe AOMKHO ObITb WMCMONb30BAHO TOMbKO HA [AOCTATOMHO TBEPOOW,

rpySOI'IO,EI,'beMHOCTb FI/I,D,paBJ'II/I‘-IeCKOI7I TENEeXKN YyKa3aHa Ha wunbae. OnepaTop OOJTKeH
NPUHATbL BO BHUMaHUE orpaHn4eHna n cobntogaTtb MHCTPYKUUIO NO TEXHUKE ©esonacHocTw.

Mmopaesnnyeckasa Tenexka EASY ROLELR npegHasHadeHa Ans MCNonb30BaHUS BHYTPU
nomMeLLeHnn co cpegHen Temneparypon ot +5 °C go + 40 °C.

OcseLueHne Bo Bpemsi paboTbl 4OMKHO ObiTb He MeHbLue 50 JTokc.

Moaundukaumsa (M3ameHeHuUs)

He paspeluaeTtcs Nnpon3BoanTb Kaknx-nmbo nameHeHun B obopygoBaHuM, KOTOPbIE MOTYT
NoBNUATb, HAaNPUMeEpP, Ha ero rpy3onogbLEMHOCTb, CTabunbHOCTL UM 6esonacHocTb, 6e3
npeaBapuUTENbHOrO  MUCbMEHHOro  odobpeHuss npousBoguTens 00OpyadoBaHUs, €ero
YMOSTHOMOYEHHOIO MPEACTaBUTENSA UMM NpaBonpeeMHuKka. YTo Takke BKOYaeT B cebs
N3MEHEeHUs, BNUSAOLIME, HanNpumep, Ha TOPMOXEHWe, YynpaBreHne, O0630pPHOCTb U
AobasneHne NoaBMXKHbIX (CbEMHbIX) Npucnocobnexnin. B cnyyae, ecnun npomMsBoguTenb Unn
ero npaBoMNpeemMHunK AalT ogobpeHne Ha BbINOSIHEHWE M3MEHEHWI, OHU OOSMKHbI TaKKe
Npou3BeCTM N 0400pUTbL COOTBETCTBYHOLUME U3MEHEHMSA B Anarpamme rpy30nogbeMHOCTH,
npeaynpeanTenbHbIX HagnNUcax, Spnblkax u PyKOBOACTBE NO 3KCMyaTauumm.

an/I HecobngeHnn MHCTPYKUWN, rapaHTUA CTaHOBUTCA HEeOEeNnCTBUTENBHOMN.




2. ONMUCAHUE PYYHOW TENEXKHU

OCHOBHbIe 3NeMeHTbI

N o o~ 0w DN PR

Pama
PykosaTka
Mmopoysen
YrnoBown pbiyar

PyneBoe koneco

HarpysouHble ponuku

oo

Puc. 1: O630p OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB

10.
11.

12.
13.

Peiyar (c aByx ctopoH B mogensx MEGA)

14.

LHaTyHHbIN MexaHU3m
®yHKUMOHaNbHasa negans
LUvnbpa

Haknenka ¢ norotunom Noblelift nunm
rpy30nogbeEMHOCTBIO

Haknenka c MHCTpyKumMen no nogbemy
Haknenka rpysonogbeMHOCTH
Cuctema EASY ROLLER




OCHOBHbIe TeXHUYecKue XapakKTepucTuku

hl4

Puc. 2: TexHn4eckme xapakTepucTuKu

|_hi3

Tabnuual: OCHOBHbIE TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN (CTaHOAAPTHOE UCTONHEHNE)

Tun ER A20/25 ER D20/25
py30onogbeMHOCTb Q, kr 2000/2500 2000/2500
Bec Kr 78 72
Paamep BegyLuero koneca MM @200x50 @200x50
Paamep Harpy3ouyHbIX
pONMKOB MM B82x93 | @82x70 B82x93 | @82x70
(cvHrn/ Tangem)

Kon-Bo kornec 2/2. 2/4 212, 2/4
cnepeawn/csagu
BbicoTa nogbema h3, mm 115 115
BbicoTa py4ku h14, mm 1230 1230
BbicoTa BUn, MUH. h13, mm 85 85
O6wwas gnuHa L1, mm 1600 1590
Paamep Bun sle/L, Mmm 50/160/1150Y 60/160/1150
Paccrosye b5, MM 520 540 685 540, 685
Mexay Bunamm

1. L =800/900/1000/1100/1220MM — onumoOHaNLHO




Puc. 3: Mpegynpexaatowwme Tabnunykm

OnuncaHue npeagynpexaarowmx Tabnmyek n Hakneek

Haknenka “Cnegynte MHCTpyKUMsam”
Haknenka “lNpoytute PyKOBOACTBO NO aKcnsnyataumm’

lunbpa

o O w >

py3onogbeMHocTb (€ AByx cTopoH, 2000kr ykasaHbl 4ng npumepa,
rpy30MnO4bEMHOCTb MOXET pasnmnyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT TUNa)

m

Haknenka «MHCTpyKuusa no 6es3onacHocTm»
Haknenka «3anpeLleHHble encTeBmna» (Tonbko ana poiHka CLUA)

G Haknenka «Pykosogctso no akcnnyatauyumn cuctembol EASY ROLLER

I'Ipe,qynpemp,aromme HaKNenKkn OOMKHbl ObITb pacnosioXeHbl cornacHo puc. 3. MHCprKLl,I/II/I
n npegynpexgeHna Ha rmnpasnmquKoM Tenexke ABNATCA OONOJIHEHNEM K OaHHOMY
PyKOBO,EI,CTBy. Cne,u,y|7|Te OaHHbIM UMHCTPYKUMUAM MO 3KCrJjtyatauun.

Ecnu npegynpexaarlLimne HaKMenkn noBpexageHbl UM OTCYTCTBYHOT HeobxoQMMOo KX
3aMEeHUTb.
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UpeHTndmkaumoHHas tabnuuka

A OWN P

{ ——

Mopenb

K

any

XXXXXXX
o XAXOAXXK AN c
})‘xxxxxl XXAXXX

3 PTP
Type X0 | Option 520/115k
Serial No, ——@xxxx | Year of Manuf, MM/YY\‘\1 8
Rated capacity _Mrxx kg | Net weight xxgg N\ 7
/ N ¥

5

7

Ecnu npopaHo B EC

Puc. 4: WaoeHTudunkauymoHHas Tabnunuka

CepuiHbI HOMep
py3onogbEeMHOCTb B Kr

Norotun

HanmeHoBaHMe 1 agpec Npon3BoOANTENS
CobcTBEHHas Mmacca B Kr

[ata nponsBoacTtea

Onumn, TMN Konec, AnvHa BWM, LIUPUHA
MeXxay Buramm

00 N O Ol
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3. NPEAYNPEXAEHUA W UHCTPYKUWUU NO BE3OINMACHOCTHU

MHcTpyKkumna no 6ezonacHocTH

A 3AMPELLEHO:

. Mo3BonATL APYroMy YeroBeky, He onepaTopy, CTOsATb Nepea U No3agn TENEXKU BO
BpeMsi ee OBWKEHUS UMK BbINOMHEHMS onepauunin No nogbeMy/ Crnycky rpysa.

. MpeBbIlWaTh rPy30NoAbLEMHOCTb TENEXKN.

. CTaBuWTb HOMM Nepep konecamu, 3TO MOXET NPUBECTM K TPaBMaM.

. MogHMMaTb M NepeBO3UTb NOAEN, 3TO MOXKET NPUBECTM K UX NAAEHUIO N NONyYEeHUIo
Cepbe3HbIX TPaBM.

. HepaBHoMepHO pacnpenensaTb rpys. py3 AomkeH ObiTb paBHOMEPHO pacnpeneneH

Ha BUNax, LEHTP TSHKECTU rpy3a He JOSKeH OblTb CMeLLEH K KpasiM BUI B MPOAONbHOM UM
ronepeYyHoM HanpasreHuw.

. N3meHaTb HanpaBneHve npu OBMXKEHWM Ha YKIoHax/mogbemax, OCYLLEeCTBMSATb
ABWXKEHME NOA YIMIOM K HanpaBneHWo HakfloHa, a Takke COoBeplaTb onepaumu
nogbema/crnycka rpysa HemnocpeACTBEHHO Ha HAKMOHHOM MOBEPXHOCTU. JTO MOBMeYb 3a
cobow noTepto ynpaBneHusi, ONpoknabiBaHNE TENEXKW/ rpy3a u co3gaTtb ONacHOCTb.

o Ncnonb3oBaTb TENexKky C HeyCTONYMBbIM, He3aKpeneHHbIM nnm
HecbanaHCMpOBaHHbLIM FPY30M.

o Mcnonb3oBaTbh Tenexky BO B3pbIBOONACHOW cpeae.

o Ncnonb3oBaTb TeNexky Ang ueneun, He NpegycMOoTPEeHHbIX NPOM3BOANTENEM

YunTbiBaTe pasHULY YPOBHS Mona BO Bpems ABWXeHus. Bo3MOXHO nageHwe rpysa unm
noTepst ynpaBreHns TENEXKOW.

Cnegute 3a nonoxeHueM rpysa. [lpekpaTuTe onepupoBaHue TenexkoW, ecnu rpys
CTaHOBUTCS HEYCTONYMBBLIM.

Heobxogumo npon3BoauTb perynspHbini ocMOTp obopyaoBaHus. Tenexka He sBnsieTcs
BOAOHENPOHULaemMon. Micnonb3oBate 060pygoBaHUE B CyXUX YCNOBUSAX.
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4. BBOO B  3KCIUIYATAUUIO, TPAHCIOPTUPOBKA,
XPAHEHUE /| CBOPKA

BBopa B akcnnyaTtauuio

lMocne nony4deHns HoBOW pyyHOW ruppasnunyeckon Tenexkn EASY ROLLER wnu gnsa ee
MOBTOPHOrO BBOAA B 3KCNnyatauuio nepeg NepBbiM  UCNOMNb30BaHMEM HeobxogmMmo
BbINONHUTL cnegytowme AenCTBUS:

e [lpoBepuTb KOMMMEKTHOCTb MOCTaBkM W ybeautcsi, 4TO BCe 4YacTu W AeTtanu
MPUCYTCTBYIOT U HE NOBPEXAEHDI

e CobpaTb rMapaBnmM4eckyto TENEXKY B COOTBETCTBUM C AaHHbIM PYKOBOACTBOM.

e BbINONHWUTL KOHTPOSbHbIE MPOBEPKM B COOTBETCTBMM C rPadvkoM eXEeAHEeBHOro
OCMOTpa U1 0BCnyXMBaHUS, a Takke PYHKLUNOHANbHbIA KOHTPOIb

Macca ynakoBku 13 6 rugpaBnuyecknx Tenexek npnbnunantensHo Ha 10 Kr. Bbille CyMMapHOU
Maccbl OTAENbHO B3SATbIX MMAPaBINYECKNX TENEXEK.

I'Iepe,q TEM KaK MNMPUCTYNnTb K c60pKe, no>|<any|7|CTa, y6e,u,|/|Ter, YTO MNnepevncrieHHble Hnxe
4acTn n getarnn B HalMM4nun, a Takke He NoBpeXOEHbI.

4.1.CBOPKA MOAEJIb ER A

Mepen Tem Kak MNpuUCTYnNUTb K cOOpKe, MOXanymcra, YTO MEePEYUClEHHbIE HWXKe YacTu
NPUCYTCTBYIOT B HANM4Mu, a Takke He NoBpeXaeHbI.

1. Pyyka ynpaBneHusi A~
. Wtndpr

. Ocb c oTBEPCTMEM NP

. ANacTU4HbIN WTUAT | 1

a ~ 0ODN

. Pama rmgpaBnuyeckon Tenexku B |
cbope ¢ rmgpoysnom ’

6. LaTyHHbIN MexaHn3m
7. bont

8. Nanka

KoMnneKkTHOCTb NOCTaBKu:

Ocb c otBepcTmem (4) — 1 wr.

WrndTbl — 2 WT. (0ANH WTUMPT yxe
COeQMHEH C ocCblo (4))

Pyuka Tenexku B cbope (1) — 1 wr. Puc. 5: MoHTax pyykun ER A
Pama rmgpaBnuyeckon Tenexkn B
cbope ¢ rmgpoyanom (5) — 1 wr.

MpumeyaHne: CepuitHbii HOMEP Ha NakeTe C AOKyMeHTamu, MPUKPENnSIEHHOM K pyudke,
AOIMKEH coBnagaTb C CEPUNHLIM HOMEPOM Ha LWNNbAE TENEXKM.
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[Mpn MOHTaxe pyyku nydlie BCEro npucecTb
NPsIMO Nepea TENEXKON.

A) CoeanHute pyyky ynpasneHusa (1) u
LWaTYHHbIN MexaHn3m (6) 6onTtom (7) (puc. 5)
B) BcTaBbTe OCHOBaHWE py4YKM TENEXKM B
NPOYLUNHY rnmapoysna Tak, YTobbl oTBEPCTUS
coBnanu, Npy NOMoLLM MOoTKa BGenTe ocb C
OTBEPCTMEM B HanpasBneHun crpasa Haneso,
KaK nokasaHo Ha puc. 6.

C) lMepeBeanTe pblyar Ha pyyke TENEeXKn
B KpanHee HwkHee nonoxeHne «LOWERY,
COOTBETCTBYIOLLIEE  CMYCKy BWN, 3aTem
NPONyCcTUTE BUHT C rankon 4Yepes OTBEPCTUE
B ocu (puc. 7).

D) Onyctnte pyKoATKY BHW3 M BbiTalluUTe

MKCUPYOLWMIA LWITUAT. P—
E) YCTaHOBMWTE pblvar Ha pyyke B BEpxHee
nonoxeHne «RAISE», cooTBeTCcTBYlOLLEE
nogbLemy BWS, 3aTeM MNOAHUMMUTE PblYaXKHYH
NMacTUHY U BCTaBbTE PEryNIMpOBOYHbIN 60NT C

Ban c otBepcTuem
P Uens

HarsxxHown ponuk

®
@
@
©
)

TOpua pbl4aXXHOW MNacTuHbl. [anka Ha = I SApame
perynmpoBo4HOM 0GonTe formkHa ObiTb nog - oL 1T opustasycose
NIacTUHOWN. Vérssncoms B & i . pyschian kpeiuia
F) Mcnonb3yss MonoTtok 3abenTte BTOpPOW AENE v
wtndt (puc. 5, No3. 4) B OTBEPCTUE HA . .onmnscoma i

pykosaTke. Tenepb pyyka MnoAcCOedMHEHa K
FI/ID,poy3J'Iy YcTaHoBOYHasA raitka

Puc. 7: Bug cboky ER A
4.2.CBOPKA MOAEJIb ER D

Mepen Tem kak MpUCTYNMTb K cOOpKe, MoXanyhucra, YTO MEPEYUCIIEHHbIE HMKE 4acTu
MPUCYTCTBYIOT B HaNM4um, a Takke He NOBPEXAEHbD.

PRe
1. Pama rugpaBnuueckoil Tenexkn B cBope C [ (-
ruapoyanom (puc. 8, nos. 1) — 1 wr. ) \

2. Pyuka ynpaeneHus (puc. 8, nos. 2) — 1 wr.
14. YcraHoBoYHble 6onThl (puc. 8, no3. 14) — 3 wr.

AnemeHTbl cuctembl EASY ROLLER aHanornyHbl
mogenun ER A

Mpumeyanne: CepuiiHbin HOMEpP Ha nakete C
AOKYMEHTaMM1, MNPUKPENSIEHHOM K pyyke, OOIKeH
coBrnagatb C CeEpUAHbIM HOMEPOM Ha wWunbae
TENEXKMN.

Puc. 8: MoHTax py4kn ER D
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[Mpy MOHTaXe py4dKM nyyLle BCero npucecTb NpsiMo nepes
TENEXKON.

A) OtkpyTute 3 6Gonta (puc. 9, no3. 14) ot
KPOHLUTENHA, YCTaHOBIIEHHOIO Ha rMapoysne.

B) YctaHoBUTE pPYyKOATKY (puc. 8, no3. 2) Ha
KPOHLUTENH N ybeauTech, YTo uenb C perynmpoBoYHbIM
6onToM NpoOXoauT Kak 4Yepe3 OTBEpPCTUE nocepeauHe
KPOHLUTENHA, TaK N Yyepe3 oTBepCTne B ero ocu (puc. 9,
nos. 15).

C) HapgexxHo 3akpenute pykoaTky (puc. 8, nos. 2) Ha
KpOHLUTENHE Npy nomoLm 6onTtos (puc. 9, nos. 14).

D) MogHMMUTE pblyar, COeAUHEHHbIN C KranaHoM
Tenexku, B BepxHee rnosrioXxeHue «RAISE,
COOTBETCTBYIOLlEEe NoAbEMY BUI, W  BCTaBbTe
perynmpoBOYHbLIN - BONT B npopesb, yaepXuBas
pPerynupoBOYHYIO rarky Ha HWKHEN CTOPOHE pblyara.

E) CoeanHnTte pydky ynpasneHus (2) n waTyHHbIN
MexaHun3m (puc. 5, nos. 6) 6ontom (puc. 5, nos. 7).

Puc. 9: Bug cboky ER D

PerynupoBka knanaHa

Ha pydke ynpaBneHuss pacrnonioXeH yHKUMOHAmNbHbIA pblyar, KOTOPbI MOXET ObITb
YCTaHOBSIEH B TPEX MOMOXEHUAX AN TpexX pasnuyHbIxX pexmumos (puc. 10):

HwxHee nonoxenwne (Mosmumsa 1): PEXXUM MOOABEMA BUIT (RAISE)
CpeaHee nonoxenve (Mosuums 2): HEMTPANb (NEUTRAL)
BepxHee nonoxenue (Mo3nuyusa 3): PEXKM CIMYCKA BUIT (LOWER)

MpumeyvaHwne: Pbluar 13  BepxHero  nonoxeHus
aBTOMAaTU4ECKM BO3BpaLlaeTCA B CpeHee TMOoJI0XKeHne,
€CInun ero oTnycTuTb. Cpenree (HewTpanb)

BepxHee (cnyck)

[lononHuTenebHas WHQOpPMaUMa O pexumax pblyara ‘ Hintee (noabem)
HaxoOuUTCA Ha CTUKepe, TMPUKIIEEHHOMY K  py4dKe
rMOpaBnnyecKkon TENEXKN. I |

Puc. 10: MNMonoxeHus pblyara

YcTaHoBKa pblyara, HacTporKa no3uumi n perynmpoBka paboumx OyHKLMI, OCYLLIECTBIISAETCA
HenocpeacTBEHHO Ha 3aBode-npoussoguTtene. B cnyvae, ecnn OCHOBHble HACTPOWMKM
cbnnucek, n Tenexka paboTaeT He KOPPEKTHO, Bbl MOXXeTe CaMOCTOATENBHO OTPErynmMpoBaThb
rapaBvyecKyro CUCTEMY:

e Ecnu BuMbl MOOHMMAIOTCS, KOrga pblyar HaxoguTcss B cpepHeM (HenTparnbHOM)
MONOXeHUN, HeoBXoAMMO MOAKPYTUTL PEryrIMPOBOYHYIO FaKy MO YacoBOW CTpenke Ao
TeX nop, noka He ByaeT OOCTUrHYT NpPaBUIbHbIA PEXUM PaboThI.

e Ecnu Bunbl onyckawTcs, KOrga pbl4ar HaxoauTcsl B cpepHeM (HenTparbHOM)
MONOXEHUN, HEOOXOAMMO NMOAKPYTUTL PETYNIMPOBOYHYIO FraKy NPOTUB YaCOBOW CTPESKM
[0 TeX Nop, Noka He GyAeT AOCTUIHYT NPaBUNbHbIA PEXUM PaboThI.

e Ecnu Bunbl He onyckawTcsl, KOrda pbl4ar HaxoOAUTCs B BEepPXHEM MONOXEeHUW,
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Heo6XoanMO NOAKPYTUTL PErYNMPOBOYHYIO rankKy No YacoBOW CTpenke 4O TeX nop, noka
He ByaeT OOCTUMHYT NPaBUNbHbIN PEXNM paboTkl, 3aTeM NPoBepLTE PaboTy TENEXKM Npu
pblyare, HaxoadaWeMcs B cpeaHeM (HenTpanbHOM) NOMOXEHUMN.

e Ecnn Bunbl He nogHMMAOTCS, KOrda pblMar HaxXOOMTCS B HMXKHEM MOSOXEHUN,
HeobXxoaUMO MOJKPYTUTb PEryNIMPOBOYHYHO FanKy NPOTUB YACOBOW CTPESKM 40 Tex nop,
noka He ByaeT AOCTUTHYT NpaBUIbHbIA PEXMM paboTbl, 3aTeM NPOBEPUTL MPaBUITbHOCTb
paboTbl TEMEXKN MPU pblyare, HaXo4sLWEMCA B BepXHeM U cpefHeM (HenTpasribHOM)
MOMOXEHUSIX.

TpaHcnopTupoBKa

I'Iepep, Ha4vyaJiOM TPaHCMOPTUPOBKU TENEXKN CHUMUTE C HEE TPY3, ONyCTUTE BUJIbl B HUXKHEE
nonoXxXeHne n HagexHo 3akpennte peMHAMN.

XpaHeHue

Mpwn NOAroTOBKE TEMEXKM K XPAHEHWUK CHUMUTE C Hee rpy3, OMnycTUTe BWUSbl B HWDKHEE
MoNoXeHne, cMaxbTe BCe HeobXoaumble y3nbl, onvcaHHble B PykoBoactee, oGecneybrte
3aWmTy TENEXKN OT KOppPOo3un U Nbinu. PasmecTtute Tenexky Takmum obpasom, 4Tobbl He
noBpeauTb ee B npouecce XpaHeHus. CHUMUTE pydKy B ropsiake, obGpaTHOM npoueccy
YCTaHOBKMW.

5. EXXEQHEBHbIA OCMOTP

B paHHOM pasgene onucbiBalOTCA MNPOBEPKM, MPOBOAMMbIE MNeped BBOAOM TENEXKUM B
akcnnyatauuio. ExegHeBHbIN OCMOTP 3ddekTUBEH ANA OOHapyXXeHUst MNOMOMOK U
HencrnpaBHOCTEN UM MO3BONSET MaKCUMU3NPOBATb CPOK CryObl Tenexku. [Mposepbre
COCTOSIHME TEMNEXKM COrNacHO NyHKTaMm, OnMcaHHbIM B JaHHOM pasgerne. CHUMUTE C TeNexXKu
rpy3 1 OnycTuUTEe BUMbl B KparHee HWKHee NonoXeHue.

HE MCﬂOﬂb3YI7I'[E TENEXKY B CIYYAE OBHAPYXEHUA KAKUX-NTUBO
HEWCMNPABHOCTEW U MONOMOK.

e [lpoBeguTe Bu3yasribHbIN OCMOTP TENEeXKU Ha npegMeT obHapyxeHuss gedopmauummn
pambl, BUIT UK ApYrmx KOMMOHEHTOB, Hannyne HeobbIYHOIO LWyMa U OrpaHNYeHn Npu
paboTe NnogbeMHOro MexaHu3ama.

[MpoBepbTE, HET NN YyTEYKN Macna.

[MpoBepbTE BEPTUKANBHOCTL NOABLEMHOIO MEXaHM3Ma.

[MpoBepbTE NNABHOCTb ABMXXEHUS KOSeC.

lMpoBepbTe KONeca Ha NpeaMeT NOBPEXAEHUMN.

[MpoBepbTe HAOEXHOCTb 6ONTOBLIM COEANUHEHUIA.

MpoBepbTe paboTy TOopMO3a (€CNM YCTAHOBIEH).

[MpoBepbTe Hanu4umne BCcex npegynpexnarwmx u MHPOPMaLMOHHBIX HaKMeek.
MpoBepbTe M Npy HEOBXOAUMOCTM NPOBUANTE CMA3KY.

6. UHCTPYKLUWUU MO SKCMNNYATALIUN.

e [lpy ncnonb3oBaHWM TENEXKM ONEpPaTop AOMKEH HOCUTbL 3aLLUUTHYHO 0OyBb.

e Tenexka npegHasHavyeHa ans NCNONb30BaHMUsA B NOMELLLeHUAX c
Temnepartypou ot +5 °C go +40 °C.

e Paboyee ocBelyeHne JomkHO ObiTb HE MeHee 50 Jloke

e Hukorga He ocTaBnanTe 3arpyXeHHyto Tenexky 6e3 npucmoTpa.

16




a) OcTtaHoBKa

Mo oKoH4YaHMM paboTbl OMyCTUTE BUIbI B KPaWHEe HWKHee MONOXeHMe U npunapkymte
TENexKy Ha rnagkon poBHOW MOBEPXHOCTW, rae Tenexka He OyaeT melaTb NpoBedeHUto
npo4ynx onepauunn. icnonbaymnte TopmMos, Npu ero Hannyuu.

b) Moabem rpysoB

Y6eautecb, 4TO Macca rpysa He MpeBblluaeTr
rPy30NOABEMHOCTb TENEXKN.

[MepemecTuTe BUMbl TENEXKM MOA NanneTon ¢ rpysom Ao
TeX MNop, Moka 3adHAs YacTb BWUST HE MOKaXeTcs u3-nog
rpy3a (puc. 11). lepeBeaute ynpaensawWuMi pblbar B
HWKHEE MOMOXEeHNe, COOTBETCTBYOLLEE MNOAbEMY BUI.
MogHuMKTE Tpy3 KayvawwumMn OBMXKEHUSMU  PYKOATKM
BBEpX-BHM3. Harpy3ka pomkHa OblTb paBHOMEPHO
pasmeLleHa Ha ob6eunx BuMnax.

. 600mn
f He neperpyxainte Tenexky! " I ! Q

He nogHumanTe BUIbl C rpy3om
Ha HaKIMOHHbIX NoBepPXHOCTAX! N

Puc. 11: PasmelleHune rpysa

c) Cnyck (cHuXxeHue)
f He npocoBbiBanTe pykn U HOMM NOA NOABEMHbIV MEXAHN3M TEMEXKMN.
He ocywiectBnsnTe cnyck BUN € rpy30M Ha HaKMOHHbLIX MOBEPXHOCTSAX.

[ns Toro, 4Tobbl ONYCTUTL FPy3, HEOOXOAMMO MEPEBECTU YNPaBRSOWWNA pblyar B BEpXHee
nonoxexue. [ns Toro 4Tobbl NpekpaTUTb Cryck, OTNYCTUTE pblyar. YbeauTecb, YTO ecTb
[AOCTaTOYHbIN 3a30p Mexay nanneToM 1 Buramu.

d) MNMepemeweHune

He nameHsiTe HanpaeneHne npu ABMXEHUN Ha YKNoHax/nogbemax

He nepeaBurantecb nog yrnom K HarnpasneHUo HaknoHa.

CneagwnTte 3a nepenagamu YpoBHS Nofa npu ABMXEHUU, IPY3 MOXET ONPOKUHYTHCS.
Ob6ecne4ybTe YCTOMYMBOCTD Fpy3a Ha TENEeXKN, YTOObI UCKITYNTL ero NageHue.
Tenexka MOXeT OblTb He OCHalleHa TOPMO30M, B [JaHHOM Cllyyae TOPMO3HOe
paccTosiHne MoXeT 6bITb Bonblue n ByaeT 3aBMceTb OT oneparopa.

CHUMUTE TENEXKY ¢ TopMo3a (ecnv ocHalleHa). TonkanTe Unm TSHUTE TENEXKY 3a PyKOSTKY,
COEdVHEHHYIO C pyneBbIMW Kornecamu, Ans nepemeLleHns Tenexkn. PyneBoe ynpaeneHue
TENEXKOW OCYLLIECTBMNSETCA MOBOPOTOM PYKOSITKM BNPaBO UMW BNEBO.

e) YnpaBneHue cucremon EASY ROLLER

Cuctemy EASY ROLLER moxHO akTnBMpoBatb, nepeMecTuB negarnbs Bblibopa pexvma (puc.
1, no3. 9) n3 HentpanoHoro MIDDLE (cpegHero) nonoxeHus B nonoxeHue sHu3 F (BIMNEPEL)
unu seepx B (HASAL).

MepemelueHre neganv BHM3 B nonoxerue F (puc.12) aktueupyet cuctemy EASY ROLLER
B HanpaeneHun BMNEPE[L. lNepemewasn pyyky ynpaeneHus BBEpX WU BHWU3, rmapasnvyeckas
Tenexka byaert AsvratbCs Bnepea.
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lNepemelueHne neganu BBepx B nonoxexHue B (puc.12) aktneumpyet cuctemy EASY ROLLER
B HanpaeneHun HA3AL. lNepemelwlaa pydky ynpasreHuUss BBEPX U BHWU3, rmapaBnmyeckasi
Tenexka byget oBuratbCcs Hasag,.

Cucrtema oTKnN4aeTca nepeBogom neganu B HentpanbHoe nonoxeHne MIDDLE (puc. 12).

O6paTl/ITe BHMMaHUe, eciin cucrtemMa aktMmBupoBaHa B OOHOM HaripasliieHun, cucrtema
6]'IOKVIpyeT OBNXeHue FM,D,paBﬂMHeCKOVI TenexkKn B NpOoTUBOMNOJSIOXKHOM HarpasiieHnN.

deactivated

SOE N

— -

Puc. 12: Cuctema EASY ROLLER

f) WUcnonb3oBaHue 6bicTporo nogbema (Onuua)

Ecnn macca rpysa meHee 120 kr, rugpaBnuyeckas Tenexka nmeet yHKUuio ObICTporo
nogbema, MakcMmarnbHas BbiCOTa NoAbeMa OOCTUraeTcd 3a 5 kaukoB pykosTku. Ecnu macca
nogHMMaemoro rpysa donee 120 Kr, TO rmgpoysen aBTOMaTUYECKN NePEKoYaeTCs B PpEXUM
HOpMarnbHOro NnogbLema.
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g) HeucnpaBHoCTU

Ecnu B npouecce akcnnyatauum BO3HUKNN Kakne-nnbo HemcrnpasHOCTU Uy ruapasnuyeckas
Tenexka He paboTtaeTr, noxanymcra, HeMeaNleHHO npekpaTuTe €€ UCNob30BaHue.
MomecTnte nNOABLEMHO-TPAHCMNOPTHOE cpeacTtBo B 6esonacHoe wmecto. W3berante
AarbHenLwero ncrosib3oBaHuUs.

HemeaneHHo goseamTe MHAOPMaLU0 O HEUCNPaABHOCTU OO PYKOBOAUTENS U/UNW BbI3OBUTE
CEPBUCHYIO CryXby.

7. PETYNAPHOE OBCIY>XXUBAHUE

e K BbIMNOMHEHNIO TEXHWYECKOro obcnyxuBaHna obOpyaoBaHUA [OMYCKAeTCs TOMbKO

A KBanNUMULMPOBAaHHbBIA N 0BYYEeHHbIN NepcoHarn.

e [lepen npoBefeHVWEM TEXHUYECKOTO OOCNYKMBAHUS CHUMWUTE TPY3 C TENexKu, U
OrnycTuTE BUIbl B KPalHee HIDKHee NomnoxXeHue.

e O6ecrneysbte MOMNHYKD HEMOABWXHOCTb TEMNEXKW nepen Tem Kak pabotate C
KOMMOHEHTaMM, KOTOpble MOTYT 3a)aTb NnarbLibl UMn PyKu.

e lcnonb3ynte opuUrnHarnbHble 3anacHble YacTu.

e Yytute, 4YTO YyTeuka macna u3 rMapaBnMYecKko CUCTEMbl MOXET MpUBECTU K
BO3HWKHOBEHWIO aBapui.

e PerynupoBaTtb KnanaH [OaBfeHuWs paspellaeTcs TOMbKO OOYyYeHHbIM TEeXHUYECKUM
creuuanicTam.

e OTxo4bl, TakMe Kak Macno, WCnomnb3oBaHHble OGatapen W Op. OOMKHbI OblTh
YyTUNM3npoBaHbl  unu  nepepabotaHbl B COOTBETCTBUM C  PErMoHarnbHbIMU
TpeboBaHMsMM.

e Bce BTYNKM M MOALWMMHUKA CMasbiBalOTCA Ha 3aBofe. YToObl yBEMUUUTL UX CPOK
cnyx0bbl, pekomeHOyeTcs MPOBOAUTL PeryrnsapHoe TexHU4Yeckoe obcnyXnBaHue.
MNponsBoanTe cmasbiBaHME NOALLMIMHUKOB M BTYIOK Kaxable 6 mecaues.

e [lpn aKkcnnyatauum B XXECTKUX YCNOBUSAX MOXeT notpebosartbca 6onee 4vacrtoe
TexHU4eckoe obcnyxmsaHue.

Ecnu Bam HeobxoanuMo NoOMEHATb Koreca, cne,u,y|7|Te MHCTPYKUNAM, NMPpUBEAEHHBIM HNXE. I'Ip|/|
3aMeHe Korec HaaeXHO 3aKpennTe TEJEXKY.

I'Iepequ b TeXHN4YeCKOoro O6C.l1y)KVI BaHuA

ExxegHeBHOe TexHM4Yeckoe obecnyxmBaHme

e Cwm. pasgen 5.

ExxemecsyHOe TeXHMYEeckKoe obcnyxnBaHue

e [lpoBepbTe YpoOBEHb TMApaBMAMYECKoro Macra (Npv MHTEHCMBHOM MWCMOMb30BaHUM
npoBoauTe NPOBEPKM Yalle).

e Bce MOAWMMHUKM U OCU CMa3aHbl AONTOBEYHOW CMa3kol Ha 3aBoae. CMaska [AormkHa
ObITb OOHOBMNEHA EXXEeMEeCAYHO UIK Kaxdblii pa3 Nocre O4YMUCTKN TENEXKN.

e  OuucTuTe TENEXKKY OT rPsian.

Kaxxable 6 mecaues

e [lomeHsanTe rugpaBnmyeckoe Macno (Yalle, eCnu UBET NOMEHSSICH CYLLECTBEHHO)

e Tun rmgpasnuyeckon xmngkoctn — ISO VG32, BsaskocTb gomkHa coctaenatbe 30 cCt npu
40 °C, obwum obbem okono 0,3 n.

e [lpoBepbTe Bce pgetann U y3nbl TeNexkn Ha NpeamMeT M3Hoca, 3aMeHuTe npu
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HeobXoANMMOCTH.

I'Ipmwleanme: ecnn rmnagpasnmn4yeckoe macrio ctalno MOJIO4YHO-6enoro uBeTa, 3Ha4uT B
cucrtemy nonasna soaa, HeobxoaMmo CPO4HO 3aMeHNTb rmgpaBsind4eckoe mMmacrio.

Mepen Hayanom MCronb3oBaHUSA TeNeXKn ybeamuTecb, YTO Bce Npeaynpexparolime u

I/IHC*)OpMaLI,I/IOHHbIe HaKMemkn Ha MecTe U He noBpexaeHbl

HEeoOXOAMMOCTN 3aMEHUTb HaKMNenKu.

YpaneHue Bo3gyxa U3 ruapaBnnyeckon cucTembl

(cm. puc. 3). Tlpwu

Bo3ayx MoxeT nonacTb B ruapoy3esn Bo BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HAKINoHa TENEXKN U npu
MCMNONb30BaHUM Ha HEPOBHOM rpyHTE. OTO MOXET NMPUBECTU K OTCYTCTBUIO Noabema npu
npokayke py4yku. Bozgyx n3 cucteMbl MOXHO yaanuTb cregyrowmmM obpasom:

I'IepemeCTMTe yl'lpaBJ'IFIPOLLI,I/IIZ pblHar B BepxHee noroxeHune Cnycka sur, onyctute pyyky BHU3
HECKOJ1bKO pas. Hopmaanoe NCNONb30BaHNE TEMNEXKN MOXET ObITb npoaoJrKeHo.

I'IpOBepKa n nobaBneHue rmngpaBnindyecKoro macra

Y6eauTtech, YTO BUMbl HAXOOATCA B HUXKHEM MOSTOXEHUN.

MonoxuTte rmapaBiIM4EeCKYHO TEJEeXKY Ha OOK.

Pacnonoxute cnvBHyo Npo6Ky rMapaBnMyeckoro LunuHapa BBepx.

OTprTMTe BMHTOBYHO KPbILLKY.

[obaBbTe rmgpaBnmMyeckoe Macno o TpebyemMoro ypoBHs.

Bele/lTe KPbILLKY Ha npexHee MecTto, NOOAHUMUTE TENEXKKY.

8. MOUCK N YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEW

Mpn BO3HMKHOBEHMM HEWUCNPaBHOCTEN MpekpaTuTe WMCNonb3oBaHWe Tenexku. Nomectute
Tenexky B ©Oe3onacHoe MecTo, COoOolWMTE PYKOBOOUTENIO, WAW MO3BOHUTE B CryxOy

NoaaEPXKKN.
Ne Onucaxue o
Bo3moXHbIe NPUYUHBI BapwuaHTbl pelueHmn
n/n HeucnpasBHOCTU
e HegoctaTovyHOe KONNMYecTBO ¢ [1o6aBuTL Macno Ao
rMApaBnNMyeckoro Macna unv npumecy |  Tpebyemoro ypoBHS, unm
B macne 3amMeHuTb (CM. rnasy 7)
¢ YNpasnsawoLwwmii pelyar He o OTperynupoBaTthb pblyar (Cm.
Bunbl He oTperynuposaH rnasy 4)

MOAHVMMAIOTCH, BUTbI
MoAHMMAIOTCH He [0
KOHLa,

BWIbl NMOAHUMAKTCS
MEEHHO

e [peBblilleHa rpy30NoagbEMHOCTb
Tenexku, cpabaTbiBaeT knanaH
perynvpoBKn OaBreHus

® YMEHbLUNTb Harpysky

e TemnepaTypa okpyxaroLlen cpeibl
CMULLKOM HM3Kas, ruapasnnyeckoe
mMacro 3arycreno

¢ /Icnonb3oBaTtb TENEXKY B
yKkazaHHOM AuanasoHe
Temnepartyp

. |_|y3blpbKI/I BO3ayxa B ruapaBiny4eCckomMm
macne

¢ BbinycTuTb BO3dyx U3 rugpoysna
(cm. rmasy 7)

Bunbl He OnyCKarTCH,
nméo OnyCKakTCA He
NONTHOCTbIO

. |_|OCTOp0HHI/le npegMmeTbl nog sunamMmm
TEeNnexkun

e AkkypaTHO ybepute MeLuatoLLme
npeaMeTsl

¢ YNpasnsawoLwmii pelyar He
OTperynumpoBaH

o OTperynupywnTe pbiyar (Cm.
rnasy 4)
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e Tenexka Oblna ocTaBneHa Ha
ANUTENbHOE BPEMSI C BblABUHYTHIM
LLTOKOM, YTO NPUBESIO K €ro
p>XaBrneHuto

o OnyckanTe BUMbl TEMEXKU B
KpanHee HWKHee NonoXeHne
npu XpaHeHun, Nnbo ecnu He
nnaHupyeTcs UCNonb3oBaTh ee
annTtenbHoe BpemA

e C1noBoW WTOK Bbin MOrHyT 13-3a
NpeBbILUEHUST HOMWUHAMBHOWN
rpy30nogbeMHOCTH, NGO
HepaBHOMEPHOTO pa3MeLleHus rpysa
Ha BMnax

e 3aMEHUTb CUITOBOW LUTOK, NMbBo
rmapoysen

Bunbl Tenexku
onyckaroTcst
CaMOoMpOoun3BOSIbHO

. ﬂpmmecm B rmgpasrnn4yeckom macne
npenATCTBYOT 3aKPbITUKO BbIMYCKHOIO
KnanaHa

e Cnielite 1 3ameHunTe
rmagpaenmyeckoe mMacrno (Cm.
rmasy 7)

¢ Kakue-nnbo getanu, nmbo
YNNOTHEHUS TMAPOY3na U3HOLLIEHDI
UNN NoBpeXaeHbl

e [lpoBepLTE M 3aMeHUTE
noBpexaeHHble Unm
M3HOLLEHHble AeTanu

¢ YNpaBnsowmn polyar He
OTperynumpoBaH

o OTperynupywnTe pbivar (Cm.
rnasy 4)

YTe4yka macna u3

e [leTanu ruapoysna unum ynnoTHeHUs

¢ 3aMeHUTb noBpexaneHHble

rmgpouunnurgpa W3HOLLIEHbI, NN NPULLAW B HETOAHOCTL | AeTanuv UM yninoTHEHWS
e [loBpexaeHbl Koneca, pornuku, © 3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIE
NOALUNMHNKM aetanuv
o AKTUBUPYITE
« Cuctema EASY ROLLER Py
aKTMBMpOBaHa B OOQHOM u3 MPOTMBONONOXKHYIO (PyHKLIIO
oy EASY ROLLER wunn
MONOXEHWIA; o
HenTpanbHy NO3NLMI0
o Pa3bnokupyite cuctemy,
anuTe Gnokupylowue getanm
« Cuctema EASY ROLLER YA pytoune A
1 Np1 HeOBXoAMMOCTH
3abnokupoBaHa unun NoBpexaeHa
3aMeHunTe NOBPEXOEHHbIE
Tenexka He KOMMOHEHTbI.
nepemeLyaercs

o CnULLKOM BbICOKOE NPEenATCTBUE UK
BOonbLLUON YKITOH HaKMOHHON
MOBEPXHOCTH

Wcnonb3ynte cuctemy EASY
ROLLER B obpaTtHOM
HanpasneHun 1 NnonpobywTe
MOBTOPUTb ONepauuio, HO C
MeHbLUEN Harpy3kon unu
BbIOpaTb NyTb C MEHbLUEN
BbICOTOWN NPEenATCTBUS.
WN3berante npeogoneHve oByx
NPensiTCTBMI Ha PyneBblIX
Korecax 1 rpy3oBblX pormkax
OOHOBPEMEHHO.

Bbicokuin ypoBeHb
wyma

e HenpaBunbHasa perynmpoBka CUCTEMbI
EASY ROLLER

e HencnpaBHocTb cuctemsl EASY
ROLLER

o OTperynupynte cuctemy unm
3aMeHuUTe AeTanu
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9. TMOPABJIMMECKAA CXEMA

- Cylinder
Valve
/
/
N /
l /
Tl
Safety _/,,J,,
valve
Val\ie _,__,_,_,.,.,
) Pump
Oiltank :
\ .
\\\\\ ﬂwth&xh"LEver

Puc. 13: T'magpasnnyeckasn cxema
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CE-DD-003

10. AEKNAPALUUNA COOTBETCTBUA

[GB] Original CE Declaration of conformity

The signatory hereby declares that the specified machine conforms to the EC Directive 2006/42/EC (Machine Directive), and 2014/30/EU (Electro-Magnetic
Compatibility, EMC) including their amendments as translated into national legislation of the member countries. The signatory is individually authorized to
compile the technical documents and declares that the following standards, including the normative procedures contained therein, have been applied:

[D] Original EG- Konformititserklarung

Der Unterzeichner erklart hiermit, dass die angegebene Maschine den EG-Richtlinien 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie) und 2014/30/EU
(Elektromagnetische Vertraglichkeit, EMV) einschlieRlich ihrer Anderungen in der Umsetzung in die nationale Gesetzgebung der Mitgliedsl&nder entspricht.
Der Unterzeichner ist zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen einzeln befugt und erklart, dass folgende Normen, einschlief3lich der darin
enthaltenen normativen Verfahren, angewendet wurden:

[E] Original DECLARACISN DE CONFORMIDAD CE

El signatario declara por la presente que la maquina especificada cumple con la Directiva CE 2006/42/EC (Directiva de Maquinas) y 2014/30/EU
(Compatibilidad Electromagnética, EMC) incluidas sus enmiendas traducidas a la legislacion nacional de los paises miembros. El firmante esta autorizado
individualmente para compilar los documentos técnicos y declara que se han aplicado los siguientes estandares, incluidos los procedimientos normativos
contenidos en ellos:

[F] Originale DECLARATION DE CONFORMITE CE

Le signataire déclare par la présente que la machine spécifiée est conforme a la directive CE 2006/42/CE (directive machine) et 2014/30/UE (compatibilité
électromagnétique, CEM), y compris leurs modifications telles que traduites dans la Iégislation nationale des pays membres. Le signataire est individuellement
autorisé a compiler les documents techniques et déclare que les normes suivantes, y compris les procédures normatives qu'elles contiennent, ont été
appliquées:

[NL] Origineel EG-CONFORMITEITSVERKLARING

De ondertekenaar verklaart hierbij dat de gespecificeerde machine voldoet aan de EG-richtlijnen 2006/42/EG (machinerichtlijn) en 2014/30/EU
(elektromagnetische compatibiliteit, EMC) inclusief hun amendementen zoals vertaald in de nationale wetgeving van de aangesloten landen. De
ondertekenaar is individueel gemachtigd om de technische documenten samen te stellen en verklaart dat de volgende normen, inclusief de normatieve
procedures die daarin zijn opgenomen, zijn toegepast:

[P] Original DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

O signatario declara que a maquina especificada esta em conformidade com a Diretiva EC 2006/42/EC (Diretiva de Maquinas) e 2014/30/EU
(Compatibilidade Eletromagnética, EMC), incluindo suas emendas traduzidas para a legislacéo nacional dos paises membros. O signatario esta
individualmente autorizado a compilar os documentos técnicos e declara que as seguintes normas, incluindo os procedimentos normativos neles contidos,
foram aplicadas: .

[1] Originale DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Il firmatario dichiara che la macchina specificata & conforme alla Direttiva CE 2006/42/CE (Direttiva macchine) e 2014/30/UE (Compatibilita
elettromagnetica, EMC) compresi i relativi emendamenti tradotti nella legislazione nazionale dei paesi membri. Il firmatario € autorizzato individualmente
alla compilazione dei documenti tecnici e dichiara che sono state applicate le seguenti norme, comprese le procedure normative ivi contenute:

[BG] OpuruHaned EBPOMNMEUCKA OBLUHOCT - AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTosLLOTO NoANMCanoTo nuue Aeknapupa, 4e nocodeHaTa malumHa otroBapst Ha AupektuBa Ha EO 2006/42/EC (OupektuBa 3a mawmHn) n 2014/30/EU
(EnektpomMarHuTHa cbBMecTMMOcT, EMC), BKMHOUYNTENHO TEXHUTE U3MEHEHUS, NPEBEAEHUN B HALMOHANHOTO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha CTPaHUTE-UYNEHKN.
MoanucanoTo nuue e NMUYHO YMbIIHOMOLLEHO Aa CbCTaBsa TEXHUYECKUTE AOKYMEHTU U AeKnapupa, Ye ca NPUIoXeHu crnegHuTe cTaHaapTw, BKIOYUTENTHO
CbAbpXKaLLMTE CE B TX HOPMATUBHU NpoLeaypu:

[CZ] Original EG - PROHLASENI OSHODE

Signatarf timto prohlasuje, Ze uvedeny stroj je ve shodé se smérnici ES 2006/42/ES (Smérnice o strojich) a 2014/30/EU (Elektromagneticka kompatibilita,
EMC) v€etné jejich zmén ve znéni pfelozené do narodni legislativy €lenskych zemi. Podepisujici osoba je samostatné opravnéna sestavit technické
dokumenty a prohlasuje, Ze byly pouzity nasledujici normy, véetné normativnich postupt v nich obsazenych:

[DK] Original EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Underskriveren erklaerer hermed, at den specificerede maskine er i overensstemmelse med EF-direktivet 2006/42/EC (maskindirektivet) og 2014/30/EU
(elektro-magnetisk kompatibilitet, EMC) inklusive deres aendringer som oversat til national lovgivning i medlemslandene. Underskriveren er individuelt
bemyndiget til at udarbejde de tekniske dokumenter og erkleerer, at felgende standarder, inklusive de normative procedurer indeholdt deri, er blevet
anvendt:

[EST] Originaal EL vastavusavaldus

Allakirjutanu kinnitab kaesolevaga, et nimetatud masin vastab EU direktiivile 2006/42/EU (masinadirektiiv) ja 2014/30/EL (elektromagnetiline Ghilduvus,
EMC), sealhulgas nende muudatustele, nagu on tdlgitud liikmesriikide siseriiklikesse digusaktidesse. Allakirjutanul on individuaalselt digus koostada tehnilisi
dokumente ja ta kinnitab, et on kohaldatud jargmisi standardeid, sealhulgas neis sisalduvaid normatiivprotseduure:

[FIN] Alkuperdinen EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS

Allekirjoittaja vakuuttaa taten, etta maaritetty kone on EY-direktiivin 2006/42/EY (konedirektiivi) ja 2014/30/EU (sahkdmagneettinen yhteensopivuus, EMC)
mukainen, mukaan lukien niiden muutokset, sellaisina kuin ne on kdannetty jasenmaiden kansalliseen lainsaadantoon. Allekirjoittaja on henkildkohtaisesti
valtuutettu kokoamaan tekniset asiakirjat ja vakuuttaa, ettd seuraavia standardeja, mukaan lukien niihin sisaltyvat normatiiviset menettelyt, on sovellettu:
[GR] NpwTéTUuTTo AHAQY¥HEXYMMOP®QIHZEOK

O utroypa@ovTog dnNAWVEl Ye TO TTOPOV OTI TO CUYKEKPIUEVO PNxAvnua cuppopewveTtal pe Tnv Odnyia 2006/42/EK (Odnyia Mnxavwyv) kai 2014/30/EE
(HAektpopayvntikry ZuppBarétnta, EMC) ouptrepIAauBavopuévwy Twy TPOTTOTTOINCEWY TOUG OTTWG £XOUV WETOPPACTEI OTNV €BVIKA VOUOBETia TwV XWwpwv
peAWv. O utroypd@ovTog eival atopik@ €EOUCIOdOTNUEVOG VO CUVTAEEI Ta TEXVIKA €yypa@a Kal dNAWVEl OTI €XOUV EQOPUOCTE Ta akOAouBa TTPOTUTTA,
QUUTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV KQVOVIOTIKWV SIaBIKAGIWV TTOU TIEPIEXOVTAl O QUTA:

[H] Eredeti EU KONFORMITASI NYILATKOZAT

Az alairé ezennel kijelenti, hogy a megadott gép megfelel a 2006/42/EC (gépiranyelv) és a 2014/30/EU (elektromagneses 6sszeférhetéség, EMC)
iranyelveknek, beleértve azok modositasait a tagorszagok nemzeti jogszabalyaiba leforditva. Az alairé egyénileg jogosult a miszaki dokumentumok
Osszedllitdsara, és kijelenti, hogy a kovetkez6 szabvanyokat, beleértve az abban foglalt normativ eljarasokat, alkalmaztak:

[LT] Originalus ES atitikimo’ deklaracija

PasiraSes asmuo pareiskia, kad nurodyta masina atitinka EB direktyvg 2006/42/EB (masSiny direktyva) ir 2014/30/ES (elektromagnetinj suderinamuma,
EMC), jskaitant jy pakeitimus, iSverstus j $aliy nariy nacionalinius teisés aktus. PasiraSes asmuo yra individualiai jgaliotas rengti techninius dokumentus ir
pareiskia, kad buvo taikomi Sie standartai, jskaitant juose nurodytas normines proceddras:

[LV] Originals ES atbilstibas deklaracija

Parakstitajs ar o apliecina, ka noradita iekarta atbilst EK Direktivai 2006/42/EK (Masinu direktiva) un 2014/30/ES (Elektromagnétiska saderiba, EMC),
ieskaitot to grozijumus, kas ir tulkoti dalibvalstu nacionalajos tiesibu aktos. Parakstitajs ir individuali pilnvarots sastadit tehniskos dokumentus un apliecina,
ka ir pieméroti $adi standarti, tostarp tajos ietvertas normativas procediras:

[N] Opprinnelig EU-KONFORMITETSERKLZARING

Underskriveren erkleerer herved at den spesifiserte maskinen er i samsvar med EC-direktivet 2006/42/EC (maskindirektivet), og 2014/30/EU
(elektromagnetisk kompatibilitet, EMC) inkludert deres endringer som oversatt til nasjonal lovgivning i medlemslandene. Underskriveren er individuelt
autorisert til 8 sammenstille de tekniske dokumentene og erkleerer at falgende standarder, inkludert de normative prosedyrene som finnes deri, er brukt:
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PL] Oryginalny DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Sygnatariusz niniejszym o$wiadcza, ze okreslona maszyna jest zgodna z dyrektywg WE 2006/42/WE (dyrektywa maszynowa) i 2014/30/UE (kompatybilnos¢
elektromagnetyczna, EMC) wraz z ich poprawkami w ttumaczeniu na ustawodawstwo krajowe krajéw cztonkowskich. Sygnatariusz jest indywidualnie
upowazniony do sporzgdzania dokumentacji technicznej i odwiadcza, ze zastosowano nastepujace normy, w tym zawarte w nich procedury normatywne:
[RO] Original DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Semnatarul declara prin prezenta ca masina specificata este conforma cu Directiva CE 2006/42/CE (Directiva Masini) si 2014/30/UE (Compatibilitate
electro-magnetica, EMC), inclusiv amendamentele acestora, astfel cum au fost traduse in legislatia nationala a tarilor membre. Semnatarul este autorizat
individual s& intocmeasca documentele tehnice si declara ca au fost aplicate urmétoarele standarde, inclusiv procedurile normative cuprinse in acestea:
[RUS] OpuruHan [leknapauus cooTBeTcTBuA cTaHgaptam EC
HacTosiwmm nognucbiBatoLLasi CTopoHa 3asBnsieT, YTo ykasaHHasi MalumHa cootseTcTByeT Aupektuse EC 2006/42/EC (OvpekTuBa no malumnHam) u
2014/30/EC (OnekTpoMarHuTHas coBMecTumMocTb, AMC), BKntoYasi X Nonpaeku, NnepeBefeHHble B HaUMOHanNbHOe 3aKkoHOA4ATENbCTBO CTPAH-YNEHOB.
MopnucaBsLuasicss CTOPOHa MMeeT MHAMBUAYanbHOE NPaBo Ha COCTaBMEHNE TEXHUYECKUX JOKYMEHTOB U 3asiBMsIeT, YTO ObiNu NpUMeHEeHb! creaytolue
CTaHAapTI, BKIIOYAsH COAEPXKALUMECS B HUX HOPMATVBHbIE NPOLEaypbI:
[S] Original EG-KONFORMITETSFORKLARING
Undertecknaren intygar harmed att den specificerade maskinen éverensstammer med EG-direktivet 2006/42/EC (maskindirektivet) och 2014/30/EU
(elektromagnetisk kompatibilitet, EMC) inklusive deras tillagg som &versatts till nationell lagstiftning i medlemslanderna. Undertecknaren ar individuellt
behdrig att sammanstalla de tekniska dokumenten och forklarar att foljande standarder, inklusive de normativa procedurerna som finns dari, har tillampats:
[SK] Original vyhlasenie o zhode
Signatar tymto vyhlasuje, Ze Specifikovany stroj je v sulade so Smernicou ES 2006/42/EC (Smernica o strojoch) a 2014/30/EU (Elektromagneticka
kompatibilita, EMC) vratane ich dodatkov preloZzenych do narodnej legislativy ¢lenskych krajin. Signatar je individualne opravneny zostavovat technické
dokumenty a vyhlasuje, Ze boli aplikované nasledujuce normy vratane normativnych postupov v nich obsiahnutych:
[SLO] Original EU IZJAVA O SKLADNOSTI
Podpisnik s tem izjavlja, da je navedeni stroj v skladu z Direktivo ES 2006/42/ES (Direktiva o strojih) in 2014/30/EU (Electro-Magnetic Compatibility, EMC),
vkljuéno z njunimi spremembami, kot so prevedene v nacionalno zakonodajo drzav ¢lanic. Podpisnik je posami¢no pooblas¢en za sestavo tehnic¢ne
dokumentacije in izjavlja, da so bili uporabljeni naslednji standardi, vklju¢no z normativnimi postopki, ki jih vsebuje:
[TR] Orijinal AB Uygunluk Aciklamasi
imza sahibi, belirtilen makinenin AB Direktifi 2006/42/EC (Makine Direktifi) ve 2014/30/EU (Elektro-Manyetik Uyumluluk, EMC) ve bunlarin iiye ilkelerin
ulusal mevzuatina terciime edilen degisiklikleri ile uyumlu oldugunu beyan eder. imza sahibi, teknik belgeleri derlemeye bireysel olarak yetkilidir ve burada
yer alan normatif prosedurler dahil olmak lzere asadidaki standartlarin uygulandigini beyan eder:

4 I
<the applied standards have to be shown here>

(1) Type: XX XX- Seif-propelled
industria! fruck

(2) Serial No: XKXXKXXXXX

(3) Year of constr.: YVYYY

(4) Manufacturer: Nob.clitt Inteliigent Eqguiprment Co., Ltd.
528 Changzhou Road, Taihu Sub-district, Changxing, 313100, PR China
(5) Responsible for compiling the techrica! docu:aentaticin: <Company name>,
<Company Address>
(6) Date: <Place>, YYYY.MM.DD

(7) Authorized signatory: <Position> Mir. Sample

- J

(1) Typel Typ/ Tipo/ Modello/ Tyyppi/ Tipo / TYMNOZ/ Tipus/ Tip/ Tun/ Tips/ Tipas/ Taup:

(2)  Serial No./ Serien-Nr./ N°. de série/ Serienummer/ N° de serie/ Numero di serie/ Serienr./ Sarjanro/ auédvwvapiBudg/ Seriové Cislo/ Szériaszam/
Nr.Seryjny/ Serijska Stevilka/ Vyrobné Cislo/ CepuiHbiiHomep/ Seri No./ Seerianr./ Sérijas Nr./ Serijos numeris:

(3)  Year of constr./ Baujahr/ Année de constr./ Bouwjaar/ Afio de constr./ Anno di costruzione/ Produktionsar/ Byggear/ Tillverkningsar/ Valmistusvuosi /
Ano de fabrico / érockatackeuric/ Rokvyroby/ Gyartasiév/ Rokprodukgji / Letnik / Foansrotosnenus / Uretimyili / Véljalaskeaasta / Izgatavos$anas gads /
Gamybosmetai

(4) Manufacturer/ Hersteller/ Fabricante/ Fabricant/ Fabrikant/ Fabricante/ Produttore/ npoussoaunten/ Vyrobce/ Fabrikant/ Tootja/ Valmistaja/
KataokeuaoTrig/ Gyartd/ Gamintojas/ RaZotajs/ Produsent/ Producent/ Producétor/ Mpouasoautens/ Tillverkare/ Vyrobca/ Proizvajalec/ Uretici firma

(5) Responsible for compiling the technical documentiton/ Verantwortlich fiir die Zusammenstellung der technischen Dokumentation/ Responsable de
compilar la documentacion técnica/ Responsable de la compilation de la documentation technique/ Verantwoordelijk voor het samenstellen van de
technische documentatie/ Responsavel pela compilagdo da documentagao técnica/ Responsabile della compilazione della documentazione tecnica/
OTroBapsi 3a CbCTaBSIHETO Ha TexHUYeckaTa AokymeHTaums/ Zodpovida za sestaveni technické dokumentace/ Ansvarlig for udarbejdelse af den tekniske
documentation/ Vastutab tehnilise dokumentatsiooni koostamise eest/ Vastaa teknisen dokumentaation laatimisesta/ Y1reuBuvog yia Tn olvtagn tng TEXVIKAG
Tekunpiwong/ Felelés a miszaki dokumentacio dsszeallitasaért/ Atsakingas uz techninés dokumentacijos sudaryma/ Atbildigs par tehniskas dokumentacijas
sastadiSanu/ Ansvarlig for sammenstilling av teknisk dokumentasjon/ Odpowiedzialny za kompletowanie dokumentacji technicznej/ Responsabil cu
intocmirea documentatiei tehnice/ OTBeTCTBEHHbIN 3a COCTaBNEeHUe TexHNYecKkon AokymeHTaumn/ Ansvarig for att sammanstalla den tekniska
dokumentationen/ Zodpoveda za zostavenie technickej dokumentacie/ Odgovoren za pripravo tehni¢ne dokumentacije/ Teknik dokiimantasyonun
derlenmesinden sorumlu

(6) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupaev/ Datums/gata/ Datum/ datum/ tarih/ nuepounvia

(7)  Authorised signatory/ ImAuftrag/ pour ordre/ Incaricato/ Por orden de/ por procuragao/ op last van/ pavegneaf/ pauppdrag/ Etteroppdrag/ psta./
Ulesandel / pavedus / v.i. / Monopy4enuio / megbizasabol /anbxHocTHonmue / z povéfeni / z poverenia / po nalogu / napolecenie / din sarcina / adina / 8an’
eAnvii
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http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%85%CE%BE%CE%AC%CE%BD%CF%89%CE%BD
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%81%CE%B9%CE%B8%CE%BC%CF%8C%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%AD%CF%84%CE%BF%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%85%CE%AE%CF%82
http://browse.dict.cc/bulgarisch-deutsch/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B0.html
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%AF%CE%B1

NMACMNOPTHbLIE OAHHbIE

MO[ENb:

CEPUWHBbIN HOMEP:

rPY30NOABEMHOCTb:

PA3SMEP BUN

kg

mm

ron BbilMyCKA

OATA NPOOAXMU:

FAPAHTUWHBINA CPOK:

MHO®OPMALIUA O NMPOAOABLIE:

KOMMAHUA:

AOPEC:

KOHTAKTbI:

M.IM.
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